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À propos du mode d’emploi
1 À propos de ce mode d’emploi 

Merci de votre confiance !

Les speed pedelecs BULLS sont des véhicules de 
haute qualité. Vous avez fait un bon choix. Le 
montage final, le conseil et la formation sont 
réalisés par votre revendeur spécialisé. Qu’il 
s’agisse de maintenance, de modification ou de 
réparation, votre revendeur spécialisé sera 
également à votre disposition à l’avenir.

Vous recevez ce mode d’emploi avec votre 
nouveau speed pedelec. Prenez le temps de vous 
familiariser avec votre nouveau speed pedelec. 
Respectez les conseils et suggestions dans le 
mode d’emploi. De cette manière, vous profiterez 
longtemps de votre speed pedelec. Nous vous 
souhaitons beaucoup de plaisir et une bonne 
route en toute sécurité !

Le mode d’emploi est principalement rédigé à 
l’attention du cycliste et de l’exploitant. L’objectif 
est de permettre aux non-spécialistes d’utiliser le 
speed pedelec en toute sécurité. 

Pour toujours disposer du 
mode d’emploi pendant vos 
trajets, téléchargez le mode 
d’emploi sur votre téléphone 
à l’adresse Internet 
suivante :

www.bulls.de/service/downloads.

1.1 Fabricant 
Le fabricant du speed pedelec est :

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Tél. : +49 221 17959 0 
Fax : +49 221 17959 31 
E-mail : info@zeg.de 
Internet: www.zeg.de

1.2 Numéro de type et modèle
Le mode d’emploi fait partie des speed pedelecs 
avec les numéros de type :  

*Le numéro de type n’était pas connu à 
l’achèvement de la rédaction.

1.3 Identifier le mode d’emploi
Vous trouverez en bas à gauche de chaque page 
le numéro d’identification. Le numéro 
d’identification est composé du numéro de 
document, de la version de publication et de la 
date de publication. 

1.4 Réserve de modifications 
Les informations contenues dans le mode 
d’emploi contiennent des spécifications 
techniques valides à la date de l’impression. Les 
modifications importantes sont intégrées dans 
une nouvelle version du mode d’emploi. Vous 
trouverez toutes les modifications du mode 
d’emploi à l’adresse : 
www.bulls.de/service/downloads.

Remarque

Le mode d’emploi ne remplace pas une formation 
personnelle par le revendeur spécialisé qui fournit 
le vélo.

Le mode d’emploi fait partie intégrante du speed 
pedelec. Si le vélo est cédé un jour, le mode 
d’emploi doit donc être transmis au propriétaire 
suivant.

Certaines sections sont spécialement destinées 
au revendeur spécialisé. L’objectif de ces 
sections est avant tout d’assurer la sécurité du 
montage initial et de la maintenance. Les 
sections destinées aux revendeurs spécialisés 
sont indiquées sur fond gris et marquées d’un 
symbole de clé à molette. 

Numéro de 
type Modèle Type

20-17-4016 Bulls Twenty 8 EVO 45 G21

Tableau 1 : Numéro de type, modèle et type de speed 
pedelec

Numéro d’identification MY20B09-4_1.0_15.01.2020
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À propos du mode d’emploi
1.5 Lois, normes et directives 
Le mode d’emploi tient compte des exigences 
essentielles des normes suivantes : 

• Règlement UE n° 168/2013,
• Directive 2014/30/UE, Compatibilité 

électromagnétique, 
• Norme EN 82079-1:2018, Établissement des 

instructions d’utilisation – Structure, contenu et 
présentation – Partie 1 : Principes généraux et 
exigences détaillées et

• Norme EN ISO 17100:2016-05, Services de 
traduction – Exigences relatives aux services de 
traduction. 

1.6 Pour votre information 
Pour plus de lisibilité, différents symboles sont 
utilisés dans le mode d’emploi. 

1.6.1 Avertissements 
Des avertissements indiquent les situations et 
actions dangereuses. Vous trouverez les 
avertissements suivants dans le mode d’emploi :     

1.6.2 Formats de texte 
Vous trouverez les formats de texte suivants dans 
le mode d’emploi :   

 

En cas de non-respect, entraîne des blessures 
graves voire mortelles. Niveau de risque élevé.

En cas de non-respect, peut entraîner des 
blessures graves voire mortelles. Niveau de 
risque moyen.

En cas de non-respect, peut entraîner des 
blessures légères ou moyennes. Niveau de 
risque faible. 

Remarque

En cas de non-respect, peut entraîner des 
dommages matériels.

DANGER!

AVERTISSEMENT!

ATTENTION!

Style d’écriture Utilisation

italique Terme du glossaire 

souligné en bleu Lien

souligné en gris Références croisées 

 Coche Conditions requises

 Triangle Étape d’action

1 Étape d’action Plusieurs étapes d’action 
dans l’ordre indiqué 

 Résultat de l’étape 
d’action

INTERLETTRAGE Affichage à l’écran 

• Listes 
S’applique uniquement 
aux speed pedelecs avec 
cet équipement

Chaque type est doté 
d’un équipement 
différent. L’emploi de 
composants alternatifs 
est indiqué par une 
remarque sous le titre. 

Tableau 2 :  Formats de texte

Les consignes destinées au revendeur 
spécialisé sont indiquées sur fond gris. Elles 
sont marquées par un symbole de clé à molette. 
Pour les non-spécialistes, les informations 
destinées aux revendeurs spécialisés n’invitent 
jamais à une action.
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Sécurité
2 Sécurité

2.1 Avertissements généraux     

Risque d’incendie et d’explosion en cas de 
batterie défectueuse
En cas de batteries endommagées ou 
défectueuses, l’électronique de sécurité peut 
tomber en panne. La tension résiduelle peut 
causer un court-circuit. La batterie peut 
s’enflammer elle-même et exploser. 

 Après une chute ou un choc, mettez la batterie 
hors service pendant au moins 24 heures et 
observez-la. 

 Une batterie présentant des dommages 
externes doit être immédiatement mise hors 
service. 

 Les batteries défectueuses sont des 
marchandises dangereuses. Éliminez les 
batteries défectueuses le plus rapidement 
possible et de manière conforme. 

 Stockez-les dans un endroit sec jusqu’à leur 
élimination. Ne stockez jamais de substances 
inflammables à proximité. 

 N’ouvrez et ne réparez jamais les batteries. 

 Utilisez et chargez uniquement des batteries 
et accessoires en bon état. 

Risque de choc électrique en cas 
d’endommagement

Les chargeurs, câbles électriques et fiches 
endommagés accroissent le risque de choc 
électrique. 

 Contrôlez le chargeur, le câble et la fiche 
avant chaque utilisation. N’utilisez jamais un 
chargeur endommagé. 

Risque de choc électrique en cas de 
pénétration d’eau 

La pénétration d’eau dans le chargeur entraîne 
un risque de choc électrique. 

 Ne chargez jamais la batterie en extérieur. 

AVERTISSEMENT!

ATTENTION!

Risque d’incendie et d’explosion par court-
circuit
Les objets métalliques peuvent court-circuiter les 
branchements de la batterie. La batterie peut 
s’enflammer elle-même et exploser. 

 N’insérez jamais d’agrafes de bureau, pièces 
de monnaie, clés et autres petites pièces dans 
la batterie. 

Risque d’incendie et d’explosion en cas de 
chargeur incorrect

Les chargeurs avec une tension excessive 
endommagent les batteries. Ceci peut entraîner 
un incendie ou une explosion. 

 Utilisez uniquement des batteries autorisées 
pour le speed pedelec. 

 Marquez clairement le chargeur fourni.

Risque d’incendie et d’explosion par 
pénétration d’eau
La batterie est uniquement protégée contre les 
projections d’eau. Une infiltration d’eau peut 
causer un court-circuit. La batterie peut 
s’enflammer elle-même et exploser.

 Ne plongez jamais la batterie dans l’eau. 

 S’il existe des raisons de croire que de l’eau a 
pénétré dans la batterie, mettez la batterie 
hors service. 

Risque d’incendie et d’explosion en cas de 
températures élevées

Des températures supérieures à 60 °C peuvent 
également entraîner des fuites de liquides de la 
batterie et endommager le boîtier. La batterie 
peut s’enflammer elle-même et exploser. 

 Protégez la batterie de la chaleur. 

 Ne la stockez jamais près d’un objet chaud. 

 N’exposez jamais la batterie au rayonnement 
solaire de manière prolongée. 

 Évitez les fortes variations de température. 

ATTENTION!
MY20B09-4_1.0_15.01.2020 7



Sécurité
2.1.1 Substances toxiques

2.1.1.1 Liquide de freinage   

Risque d’incendie en cas de surchauffe du 
chargeur 

Le chargeur s’échauffe lors du chargement de la 
batterie. Un refroidissement insuffisant peut 
entraîner un incendie ou des brûlures aux mains. 

 N’employez jamais le chargeur sur une 
surface facilement inflammable (par exemple 
papier, tapis, etc). 

 Ne couvrez jamais le chargeur pendant le 
chargement. 

 Ne chargez jamais la batterie sans 
surveillance. 

Remarque

Lors du transport ou lors d’un trajet, la clé insérée 
peut se briser ou ouvrir le verrouillage 
accidentellement. 

 Retirez la clé de la serrure de la batterie. 

 Il est recommandé de doter la clé d’un porte-
clé. 

 

Mort par intoxication

Risque de fuite de liquide de frein 
en cas d’accident ou de fatigue du 
matériel. Le liquide de frein peut 
être mortel en cas d’ingestion ou 
d’inhalation. 

Mesures de premiers secours

 Amenez les personnes 
touchées hors de la zone 
dangereuse et à l’air frais. 

 Ne laissez jamais une personne 
touchée sans surveillance. 

 Éliminez immédiatement les 
vêtements contaminés par de le 
liquide de frein.

ATTENTION!

DANGER!

 N’inhalez jamais les vapeurs et 
aérosols. Assurez une ventilation 
suffisante. 

 Pour votre protection, portez des 
gants et des lunettes de protec-
tion. 

 Maintenez à distance les per-
sonnes non protégées. 

 Soyez attentif au risque de glis-
sade en cas de fuite de liquide de 
freinage. 

 Maintenez les flammes ouvertes, 
les surfaces chaudes et les 
sources d’allumage éloignées 
des fuites de liquide de freinage. 

 Évitez le contact avec la peau et 
les yeux. 

Après une inhalation

Faites entrer de l’air frais. En cas de 
troubles, consultez immédiatement 
un médecin. 

Après un contact avec la peau 

 Lavez la zone touchée avec de 
l’eau et du savon et rincez soi-
gneusement. Éliminez les vête-
ments contaminés. Consultez un 
médecin en cas de troubles. 

Après un contact avec les yeux 

 Rincez l’œil pendant au moins dix 
minutes avec la paupière ouverte 
sous l’eau courante, rincez égale-
ment sous les paupières. En cas 
de troubles, consultez immédiate-
ment un ophtalmologue. 

Après une ingestion 

 Rincez la bouche avec de l’eau. 
Ne provoquez jamais un vomisse-
ment. Risque d’aspiration!

 Si une personne vomit et est cou-
chée sur le dos, placez-la dans 
une position latérale stable. 
Consultez immédiatement un 
médecin. 
MY20B09-4_1.0_15.01.2020 8



Sécurité
2.2 Exigences portant sur le cycliste 
Si la loi n’impose pas d’autre exigence sur les 
cyclistes, un âge minimum de 15 ans est 
recommandé, ainsi qu’un permis de conduire de 
catégorie AM au minimum.

2.3 Personnes vulnérables 
Tenez les batteries et le chargeur hors de portée 
des enfants et des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales diminuées 
ou disposant d’une expérience ou de 
connaissances insuffisantes. 

Si le speed pedelec est utilisé par des mineurs, un 
responsable légal doit assurer une formation 
complète de ces mineurs.

2.4 Équipement de protection 
individuel 

Le casque est obligatoire (casque de mobylette ou 
de moto).
De plus, il est recommandé de porter des vêtements 
longs, adaptés au cyclisme, près du corps ainsi que
des chaussures solides.

Mesures de protection de 
l’environnement 

 Ne laissez jamais du liquide de 
frein pénétrer dans les canalisa-
tions, les eaux ou les eaux souter-
raines. 

 En cas de pénétration dans le sol, 
les eaux ou les canalisations, 
informez l’autorité compétente. 

Risque d’irritation de la peau et des yeux en cas 
de batterie défectueuse 
Des liquides et vapeurs peuvent s’échapper des 
batteries endommagées ou défectueuses. Des 
températures excessives peuvent également 
entraîner une fuite de liquides et de vapeurs hors 
de la batterie. Les liquides et vapeurs peuvent 
irriter les voies respiratoires et causer des 
brûlures. 

 Évitez tout contact avec les fuites de liquides. 

 Faites entrer de l’air frais. Consultez un 
médecin en cas de troubles. 

 En cas de contact avec les yeux ou de 
troubles, consultez immédiatement un 
médecin. 

 En cas de contact avec la peau, rincez 
immédiatement à l’eau. 

 Aérez soigneusement la pièce. 

Risque pour l’environnement dû à 
l’échappement de liquide de freinage

Le liquide de freinage dans le système de freinage 
est toxique et nuisible à l’environnement. Si du 
liquide de freinage parvient dans les canalisations 
ou les eaux souterraines, ces dernières sont 
empoisonnées. 
 Si du liquide de freinage s’échappe, réparez 

immédiatement le système de freinage. 
Contactez votre revendeur spécialisé.

 Éliminez le liquide de freinage échappé dans 
le respect de l’environnement et 
conformément à la législation. Contactez votre 
revendeur spécialisé.

ATTENTION!
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Sécurité
2.5 Marquages de sécurité et 
consignes de sécurité

La plaque signalétique contient les marquages de 
sécurité et consignes de sécurité suivants :  

2.6 Cas d’urgence
2.6.1 Comportement en cas d’urgence
 Lors de tout danger dans la circulation routière, 

freinez avec le frein jusqu’à ce que le speed 
pedelec s’arrête. Le frein est alors utilisé 
comme système d’arrêt d’urgence.

2.6.2 Mesures de premiers secours
 En cas de troubles causés par des gaz de 

combustion ou des écoulements de liquides, 
consultez un médecin immédiatement.

Après une inhalation

En cas d’endommagement ou d’utilisation non 
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’en 
échapper. Les vapeurs peuvent causer des 
irritations des voies respiratoires.

 Sortez à l’air libre. 

 Consultez un médecin en cas de troubles.

Après un contact avec les yeux

 Rincez les yeux abondamment à l’eau (au 
moins 15 minutes). Protégez l’œil non touché. 
Consultez un médecin immédiatement.

Après un contact avec la peau

 Éliminez immédiatement les particules solides. 

 Rincez la zone touchée abondamment à l’eau 
(au moins 15 minutes). Tamponnez ensuite 
légèrement les zones touchées sur la peau, ne 
frottez en aucun cas. 

 Enlevez immédiatement les vêtements 
contaminés. 

 En cas de rougeurs ou de troubles, consultez 
immédiatement un médecin.

Après une ingestion

 Buvez une grande quantité de lait ou d’eau et 
provoquez un vomissement. 

 Consultez un médecin immédiatement.

Symbole Explication
Avertissement général

Respectez les modes d’emploi

Tableau 3 : Signification des marquages de sécurité

Symbole Explication

Lisez les instructions

Collecte séparée des appareils 
électriques et électroniques

Collecte séparée des piles et 
batteries

Interdiction de jeter au feu 
(interdiction de brûler)

Interdiction d’ouvrir les piles et 
batteries

Appareil de classe de 
protection II

Uniquement conçu pour 
l’utilisation en intérieur

Fusible (fusible de l’appareil)

Conformité UE

Matériau recyclable

Protégez des températures de 
plus de 50 °C et du 
rayonnement solaire

max. 50°C
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